
UV/LED LAMP





PRODUCT MANUAL

Please read through this User Manual carefully and keep it properly.

Please make sure the input voltage meets the requirements of the
product.

Keep away from water or high humidity.

Do not allow debris or any types of liquid into the product, or a
malfunction may occur.

When timer doesn't work, stop using the product.

A damaged adapter must be replaced to avoid risk. Please contact
your dealer regarding this matter.

Please apply neutral detergent for cleansing purposes. Make sure it is
turned off and unplugged. Do not use remover or other acidic
detergent to wipe.

Do not keep the machine working continuously for over 60s,
otherwise it may reduce its lifespan.

It is recommended that curing time for base gel and color gel should
not exceed 60s, and that of top coat should not exceed 90s.

Do not use gels that are not compatible with the product.

Apply proper maintenance may extend the lifespan.

Not suitable for people who are sensitive to UV, under certain
medication or who require special care.

When not in use, please unplug.

SAFETY WARNING

1



ITEM CHECKLIST

Lamp
Adaptor
User Manual

PART INTRODUCTION

Infrared Sensor
Timer Screen
10s, 30s, 60s, 99s Timer
Port

PRODUCT INTRODUCTION

The UVLED lamp is designed for both professional
manicurists and amateurs, to cure UV, builder and LED
gels.
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Please use proper gels that are compatible with the product.

Reduce skin exposure to the UV light, and do not stare at
the UV light.

This product is not suitable for children, pregnant women or
skin cancer patients.

Do not overuse the product. Avoid eye exposure to the UV
lights to prevent retinal damage.

Do not take any medication that triggers UV allergy. When
in doubt, please consult with your physician.

Do not take any medication that triggers UV allergy. When
in doubt, please consult with your physician.

HOW TO USE

Connecting adapter to host first, then plug adapter into outlet.

You may set the curing time by pressing the related timers
(10s, 30s, 60s, 99s).

Put your fingers under the lamp, and it triggers the infrared
sensor to start the curing process. The default process lasts
for 99s.

Press 30s or 60s button, the timer goes countdown; When
infrared sensor is triggered, the timer goes count up.

TECHINCAL PARAMETERS

30 LED beads

Lamp input voltage: DC24V/0.65A
(Powered by an external adapter)

Maximum power consumption: 48W

Adapter: 
Rated input 100-240V 50/60Hz 
Rated output: DC24V /1A

Dimension: 20x15,7x9cm

Wave length: 365nm+405nm

WARNING

If any discomfort occurs (e.g. rashes, pain) after the cure,
please seek medical attention immediately.
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Implementation of standards:

EN IEC 55014-1: 2021 
EN IEC 55014-2:2021
EN EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1: 2021
6 1 000 -3 - 3 : 20 1 3+A2 : 202 1+AC :2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

IEC 62321-4 :2013+A1 :2017
IEC 6232 1 - 5 : 20 13
IEC  6232 1 - 6 : 20 1 5
IEC 6232 1 -7 - 1 : 20 15
I EC  6 2 3 2 1 - 7 - 2 : 2 0 1 7
IEC  6232 1 - 8 : 20 1 7

FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart B:2020

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following
measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

4



BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfältig durch und bewahren
Sie es ordnungsgemäß auf.

Bitte stellen Sie sicher, dass die Eingangsspannung den
Anforderungen des Produkts entspricht.

Von Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit fernhalten.

Lassen Sie keine Fremdkörper oder Flüssigkeiten jeglicher Art in das
Produkt eindringen, da es sonst zu Fehlfunktionen kommen kann.

Wenn der Timer nicht funktioniert, verwenden Sie das Produkt nicht
mehr.

Um Risiken zu vermeiden, muss ein beschädigter Adapter
ausgetauscht werden. Bitte wenden Sie sich diesbezüglich an Ihren
Händler.

Zur Reinigung verwenden Sie bitte ein neutrales Reinigungsmittel.
Stellen Sie sicher, dass es ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt
ist. Verwenden Sie zum Abwischen keinen Entferner oder andere
säurehaltige Reinigungsmittel.

Lassen Sie die Maschine nicht länger als 60 Sekunden
ununterbrochen laufen, da dies sonst zu einer Verkürzung der
Lebensdauer führen kann.

Es wird empfohlen, dass die Aushärtungszeit für Basisgel und Farbgel
60 Sekunden und für den Decklack 90 Sekunden nicht überschreitet.

Verwenden Sie keine Gele, die nicht mit dem Produkt
kompatibel sind.

Eine ordnungsgemäße Wartung kann die
Lebensdauer verlängern.

Nicht geeignet für Personen, die empfindlich auf UV-Strahlung
reagieren, bestimmte Medikamente einnehmen oder besondere Pflege
benötigen.

Bei Nichtgebrauch bitte den Netzstecker ziehen.

SICHERHEITSWARNUNG

5



CHECKLISTE DER PUNKTE

Lampe
Adapter
Betriebsanleitung

TEILEINFÜHRUNG

Infrarot-Sensor-Timer-
Bildschirm
10s, 30s, 60s, 99s
Timer-Port

PRODUKTEINFÜHRUNG

Die UVLED-Lampe wurde sowohl für professionelle
Maniküre als auch für Amateure entwickelt, um UV-,
Builder- und LED-Gele auszuhärten.
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Bitte verwenden Sie geeignete Gele, die mit dem Produkt
kompatibel sind.

Reduzieren Sie die Einwirkung von UV-Licht auf Ihre Haut
und starren Sie nicht in das UV-Licht.

Dieses Produkt ist nicht für Kinder, schwangere Frauen oder
Hautkrebspatienten geeignet.

Überbeanspruchen Sie das Produkt nicht. Vermeiden Sie
Augenkontakt mit UV-Licht, um Netzhautschäden vorzubeugen.

Nehmen Sie keine Medikamente ein, die eine UV-Allergie
auslösen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt.

Nehmen Sie keine Medikamente ein, die eine UV-Allergie
auslösen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt.

WIE BENUTZT MAN

Schließen Sie den Adapter zuerst an den Host an und stecken
Sie dann den Adapter in die Steckdose.

Sie können die Aushärtezeit einstellen, indem Sie die
entsprechenden Timer (10 s, 30 s, 60 s, 99 s) drücken.

Legen Sie Ihre Finger unter die Lampe und der
Infrarotsensor löst den Aushärtungsprozess aus. Der
Standardvorgang dauert 99 Sekunden.

Drücken Sie die 30s- oder 60s-Taste, der Timer zählt
herunter; Wenn der Infrarotsensor ausgelöst wird, zählt der
Timer hoch.

TECHNISCHE PARAMETER

30 LED-Perlen

Lampeneingangsspannung: DC24V/0,65A
(Stromversorgung über einen externen Adapter)

Maximaler Stromverbrauch: 48 W

Adapter:
Nenneingang 100–240 V, 50/60 Hz.
Nennausgang: DC24 V/1 A

Abmessung: 20x15,7x9cm

Wellenlänge: 365 nm + 405 nm

WARNUNG

Sollten nach der Kur Beschwerden auftreten (z. B.
Hautausschläge, Schmerzen), suchen Sie bitte umgehend einen
Arzt auf. 7



Umsetzung von Normen:

EN IEC 55014-1: 2021 
EN IEC 55014-2:2021
EN EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1: 2021
6 1 000 -3 - 3 : 20 1 3+A2 : 202 1+AC :2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

IEC 62321-4 :2013+A1 :2017
IEC 6232 1 - 5 : 20 13
IEC  6232 1 - 6 : 20 1 5
IEC 6232 1 -7 - 1 : 20 15
I EC  6 2 3 2 1 - 7 - 2 : 2 0 1 7
IEC  6232 1 - 8 : 20 1 7

FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart B:2020

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt
den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen
Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen
akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in
einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei
einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät
schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch
Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer
empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
-Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
-Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen
Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.
-Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i przechowuj ją prawidłowo.

Upewnij się, że napięcie wejściowe spełnia wymagania produktu.

Trzymać z dala od wody i dużej wilgotności.

Nie dopuszczaj do przedostania się zanieczyszczeń ani jakichkolwiek
płynów do produktu, gdyż może to spowodować awarię.

Jeśli timer nie działa, przestań używać produktu.

Aby uniknąć ryzyka, uszkodzony adapter należy wymienić. Skontaktuj się
w tej sprawie ze swoim sprzedawcą.

Do czyszczenia należy stosować neutralny detergent. Upewnij się, że jest
wyłączony i odłączony od zasilania. Do wycierania nie używaj zmywacza
ani innego kwaśnego detergentu.

Nie pozostawiaj urządzenia pracującego nieprzerwanie przez ponad 60
sekund, w przeciwnym razie może to skrócić jego żywotność.

Zaleca się, aby czas utwardzania żelu bazowego i żelu kolorowego nie
przekraczał 60s, a topu nie przekraczał 90s.

Nie stosować żeli, które nie są kompatybilne z produktem.

Zastosowanie odpowiedniej konserwacji może wydłużyć żywotność.

Nie nadaje się dla osób wrażliwych na promieniowanie UV,
przyjmujących określone leki lub wymagających szczególnej ostrożności.

Jeśli nie jest używany, należy go odłączyć.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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LISTA KONTROLNA ELEMENTÓW
Adapter 
Lampy
Instrukcja obsługi

CZĘŚĆ WPROWADZENIE
Czujnik podczerwieni
Wyświetlacz cyfrowy
Timera 10 s, 30 s, 60 s, 99 s
Port

WPROWADZENIE PRODUKTÓW
Lampa UVLED przeznaczona jest zarówno dla
profesjonalnych manikiurzystek, jak i amatorów, do
utwardzania żeli UV, budujących i LED.
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Należy stosować odpowiednie żele, kompatybilne z produktem.

Zmniejsz ekspozycję skóry na światło UV i nie patrz w światło
UV.

Ten produkt nie jest odpowiedni dla dzieci, kobiet w ciąży i osób
chorych na raka skóry.

Nie nadużywaj produktu. Unikaj ekspozycji oczu na światło UV,
aby zapobiec uszkodzeniu siatkówki.
Nie należy przyjmować żadnych leków wywołujących alergię na
promieniowanie UV. W przypadku wątpliwości należy skonsultować
się z lekarzem.

Nie należy przyjmować żadnych leków wywołujących alergię na
promieniowanie UV. W przypadku wątpliwości należy skonsultować
się z lekarzem.

JAK UŻYWAĆ

Najpierw podłącz adapter do hosta, a następnie podłącz adapter
do gniazdka.

Możesz ustawić czas utwardzania, naciskając odpowiednie
timery (10 s, 30 s, 60 s, 99 s).

Umieść palce pod lampą, a czujnik podczerwieni uruchomi
proces utwardzania. Domyślny proces trwa 99 sekund.

Naciśnij przycisk 30 s lub 60 s, timer rozpocznie odliczanie; Po
uruchomieniu czujnika podczerwieni licznik czasu zaczyna
odliczać.

PARAMETRY TECHNICZNE

30 diod LED

Napięcie wejściowe lampy: DC24V/0,65A
(zasilane przez zewnętrzny adapter)

Maksymalny pobór mocy: 48W

Adapter:
Znamionowe wejście 100-240 V 50/60 Hz
Znamionowe wyjście: DC24 V /1 A

Wymiar: 20x15,7x9cm

Długość fali: 365nm+405nm

OSTRZEŻENIE

Jeżeli po wyleczeniu wystąpią jakiekolwiek dolegliwości (np.
wysypka, ból), należy natychmiast zgłosić się do lekarza.
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Wdrożenie standardów:

EN IEC 55014-1: 2021 
EN IEC 55014-2:2021
EN EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1: 2021
6 1 000 -3 - 3 : 20 1 3+A2 : 202 1+AC :2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

IEC 62321-4 :2013+A1 :2017
IEC 6232 1 - 5 : 20 13
IEC  6232 1 - 6 : 20 1 5
IEC 6232 1 -7 - 1 : 20 15
I EC  6 2 3 2 1 - 7 - 2 : 2 0 1 7
IEC  6232 1 - 8 : 20 1 7

FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart B:2020

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega
następującym dwóm warunkom: (1) to urządzenie nie może powodować
szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów
FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje,
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie
zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak
gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Jeśli urządzenie
powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego,
co można stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się
użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub
kilku z następujących środków:
-Zmienić orientację lub położenie anteny odbiorczej.
-Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem.
-Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.
-Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-
telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.
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MODE D'EMPLOI

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le conserver
correctement.

Veuillez vous assurer que la tension d'entrée répond aux exigences du
produit.

Tenir à l'écart de l'eau ou d'une humidité élevée.

Ne laissez pas de corps étrangers ou de liquides de quelque nature
pénétrer dans le produit, sinon des dysfonctionnements pourraient
survenir.

Si la minuterie ne fonctionne pas, arrêtez d'utiliser le produit.

Pour éviter tout risque, un adaptateur endommagé doit être remplacé.
Veuillez contacter votre revendeur à ce sujet.

Veuillez utiliser un produit de nettoyage neutre pour le nettoyage.
Assurez-vous qu'il est éteint et débranché. N'utilisez pas de dissolvant
ou d'autres nettoyants acides pour essuyer.

Ne faites pas fonctionner la machine en continu pendant plus de 60
secondes, sinon cela pourrait réduire la durée de vie.

Il est recommandé que le temps de durcissement ne dépasse pas 60
secondes pour le gel de base et le gel de couleur et 90 secondes
pour le top coat.

N'utilisez pas de gels non compatibles avec le produit.

Un bon entretien peut prolonger sa durée de vie.

Ne convient pas aux personnes sensibles aux rayons UV, prenant
certains médicaments ou nécessitant des soins particuliers.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, veuillez débrancher la
fiche d'alimentation.

ALERTE DE SÉCURITÉ

13



LISTE DE CONTRÔLE DES ARTICLES

Adaptateur 
De lampe
Manuel de l'Utilisateur

INTRODUCTION DE LA PARTIE

Capteur infrarouge
Écran de minuterie du
Timer 10 s, 30 s, 60 s, 99 s
Port

PRÉSENTATION DU PRODUIT

La lampe UVLED est conçue aussi bien pour les
manucures professionnelles que pour les amateurs,
pour polymériser les gels UV, builder et LED.
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Veuillez utiliser des gels appropriés et compatibles avec le
produit.

Réduisez votre exposition à la lumière UV et évitez de
regarder la lumière UV.

Ce produit ne convient pas aux enfants, aux femmes
enceintes ou aux patients atteints d'un cancer de la peau.

N'abusez pas du produit. Évitez tout contact oculaire avec la
lumière UV pour éviter des dommages à la rétine.

Ne prenez pas de médicaments provoquant une allergie aux
UV. En cas de doute, veuillez contacter votre médecin.

Ne prenez pas de médicaments provoquant une allergie aux
UV. En cas de doute, veuillez contacter votre médecin.

COMMENT UTILISER

Connectez d'abord l'adaptateur à l'hôte, puis branchez
l'adaptateur sur la prise de courant.

Vous pouvez régler le temps de durcissement en appuyant
sur les minuteries correspondantes (10s, 30s, 60s, 99s).

Placez vos doigts sous la lampe et le capteur infrarouge
déclenche le processus de durcissement. Le processus
standard prend 99 secondes.

Appuyez sur le bouton 30 s ou 60 s, le compte à rebours ;
Lorsque le capteur infrarouge est déclenché, la minuterie
compte.

PARAMÈTRES TECHNIQUES

30 perles LED

Tension d'entrée de la lampe : 
DC24V/0,65A (alimenté par un adaptateur externe)

Consommation électrique maximale : 48 W

Adaptateur:
Entrée 100-240 V, 50/60 Hz. Alimentation : DC24 V/1 A

Dimensions: 20x15,7x9cm

Longueur d'onde : 365 nm + 405 nm

AVERTISSEMENT

Si vous ressentez des symptômes après le traitement (par
exemple des éruptions cutanées, des douleurs), veuillez
consulter immédiatement un médecin.
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Mise en œuvre des normes:

EN IEC 55014-1: 2021 
EN IEC 55014-2:2021
EN EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1: 2021
6 1 000 -3 - 3 : 20 1 3+A2 : 202 1+AC :2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

IEC 62321-4 :2013+A1 :2017
IEC 6232 1 - 5 : 20 13
IEC  6232 1 - 6 : 20 1 5
IEC 6232 1 -7 - 1 : 20 15
I EC  6 2 3 2 1 - 7 - 2 : 2 0 1 7
IEC  6232 1 - 8 : 20 1 7

FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart B:2020

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement
est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute
interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si
cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement,
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant
une ou plusieurs des mesures suivantes :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
-Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
-Branchez l'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui auquel le
récepteur est connecté.
-Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir
de l'aide.
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MANUALE DEL PRODOTTO

Si prega di leggere attentamente questo manuale utente e di conservarlo
correttamente.

Assicurarsi che la tensione di ingresso soddisfi i requisiti del
prodotto.

Tenere lontano dall'acqua o dall'umidità elevata.

Non consentire l'ingresso di detriti o liquidi di alcun tipo nel
prodotto, altrimenti potrebbe verificarsi un malfunzionamento.

Quando il timer non funziona, interrompere l'utilizzo del prodotto.

Un adattatore danneggiato deve essere sostituito per evitare rischi. Si
prega di contattare il proprio rivenditore in merito a questo argomento.

Si prega di applicare un detergente neutro per la pulizia. Assicurati che
sia spento e scollegato. Non utilizzare solventi o altri detergenti acidi
per pulire.

Non tenere la macchina in funzione ininterrottamente per più di 60
anni, altrimenti potrebbe ridurne la durata.

Si consiglia che il tempo di polimerizzazione del gel base e del gel
colorato non superi i 60 secondi e che quello del top coat non superi i
90 secondi.

Non utilizzare gel non compatibili con il prodotto.

Applicare una corretta manutenzione può prolungarne la durata.

Non adatto a persone sensibili ai raggi UV, che assumono determinati
farmaci o che necessitano di cure speciali.

Quando non in uso, scollegare la spina.

AVVERTENZA DI SICUREZZA

17



ELENCO DI CONTROLLO ARTICOLI

Adattatore 
Lampada
Manuale d'uso

PARTE INTRODUZIONE

Sensore a infrarossi
Timer di Schermata
Timer 10s, 30s, 60s, 99s
Porta

INTRODUZIONE AL PRODOTTO

La lampada UVLED è progettata sia per manicuristi
professionisti che per dilettanti, per polimerizzare gel
UV, costruttori e LED.
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Si prega di utilizzare gel adeguati compatibili con il
prodotto.

Ridurre l'esposizione della pelle alla luce UV e non fissare la
luce UV.

Questo prodotto non è adatto a bambini, donne incinte o
pazienti affetti da cancro della pelle.

Non abusare del prodotto. Evitare l'esposizione degli occhi
alle luci UV per prevenire danni alla retina.

Non assumere alcun farmaco che scateni l'allergia ai raggi
UV. In caso di dubbi, consultare il proprio medico.

Non assumere alcun farmaco che scateni l'allergia ai raggi
UV. In caso di dubbi, consultare il proprio medico.

COME USARE

Collegare prima l'adattatore all'host, quindi collegare l'adattatore
alla presa.

È possibile impostare il tempo di polimerizzazione premendo
i relativi timer (10s, 30s, 60s, 99s).

Metti le dita sotto la lampada e il sensore a infrarossi attiva
il processo di polimerizzazione. Il processo predefinito dura
99 secondi.

Premere il pulsante 30 o 60, il timer avvia il conto alla rovescia;
Quando viene attivato il sensore a infrarossi, il timer inizia il
conteggio.

PARAMETRI TECNICI

30 perline LED

Voltaggio in ingresso della lampada: 
DC24V/0.65A (alimentato da un adattatore esterno)

Consumo energetico massimo: 48 W

Adattatore:
Ingresso nominale 100-240 V 50/60 Hz Uscita
nominale: CC 24 V/1 A

Dimensione: 20x15,7x9cm

Lunghezza d'onda: 365 nm+405 nm

AVVERTIMENTO

Se dopo la cura si verificano disturbi (ad esempio eruzioni
cutanee, dolore), consultare immediatamente un medico.
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Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole FCC. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata per rispettare i limiti per
un dispositivo digitale di classe B, ai sensi della parte 15 delle regole FCC.
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro
interferenze dannose in un'installazione residenziale. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che l'interferenza non si
verificherà in una particolare installazione. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
-Reorient o trasferire l'antenna ricevente.
-Aumentare la separazione tra l'attrezzatura e il ricevitore.
-Collettare l'apparecchiatura in una presa su un circuito diverso da quello a cui
è collegato il ricevitore.
-Consult il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per chiedere aiuto.
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